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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֤עַן1
Và–Môi-se–đáp

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
và–nói
H0559

֙ וְהֵן
nhưng–nếu
H2005

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
họ�–tin
H0539

י לִ֔
tôi

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
họ�–nghe
H8085

בְּקֹלִ֑י
lời–tôi

י כִּ֣
vì

אמְר֔וּ ֹֽ י
họ�–sẽ–nói
H0559

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נִרְאָ֥ה
đã–hiện–ra
H7200

אֵלֶ֖יךָ
cùng–ngươi
H0413

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Môi-se thưa rằng: Nhưng dân đó sẽ chẳng tin và chẳng vâng lời tôi, vì sẽ nói rằng: Ðức Giê-hô-va chẳng có hiện 
ra cùng ngươi đâu.

וַיֹּ֧אמֶר2
Và–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

אֵלָי֛ו
cùng–ông
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

]מזה[
—
H2088

)מַה־(
cái–gì
H4100

)זֶּ֣ה  (
đó
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
trọng–tay–ngươi
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
và–ông–thưa
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
một–cây–gậy
H4294

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Trọng tay ngươi cầm vật chi? Thưa rằng: Một cây gậy.

וַיֹּא֙מֶר3֙
Và–Ngài–phán
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
hãy–ném–nó
H7993

רְצָה אַ֔
xuống–đất
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
và–ông–ném–nó
H7993

רְצָה אַ֖
xuống–đất
H0776

י וַיְהִ֣
và–nó–trở–thành
H1961

לְנָחָשׁ֑
một–cọn–rắn
H5175

וַיָּ֥נָס
và–Môi-se–chạy
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

מִפָּנָֽיו׃
khỏi–nó
H6440

Phán rằng: Hãy ném xuống đất đi. Người bèn ném xuống đất, gậy hóa ra một cọn rắn; Môi-se chạy trốn nó.

וַיֹּ֤אמֶר4
Và–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

שְׁלַח֙
hãy–đưa
H7971

יָֽדְךָ֔
tay–ngươi
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
và–nắm
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
đuôi–nó
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
và–ông–đưa
H7971

יָדוֹ֙
tay–mình
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
và–ông–nắm–chặt
H2388

בּ֔וֹ
nó

י וַיְהִ֥
và–nó–trở–lại
H1961

ה לְמַטֶּ֖
thành–cây–gậy
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
trọng–tay–ông
H3709

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se rằng: Hãy giơ tay ngươi ra nắm đuôi nó. Người giơ tay ra nắm, thì nó hườn 
lại cây gậy trọng tay.

לְמַעַ֣ן5
Để–chọ
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
họ�–tin
H0539

י־ כִּֽ
rằng

נִרְאָ֥ה
đã–hiện–ra
H7200

אֵלֶי֛ךָ
cùng–ngươi
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲבֹתָ֑ם
tổ–phu�–họ�
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Đức–Chúa–Trời
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Áp-ra-ham
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ק יִצְחָ֖
Y-sác
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
và–Đức–Chúa–Trời
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Ấy để chọ chúng nó tin rằng Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của tổ phu� mình, là Ðức Chúa 
Trời của Áp-ra-ham, Ðức Chúa Trời của Y-sác, Ðức Chúa Trời của Gia-cốp, đã hiện ra cùng ngươi.
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וַיֹּאמֶר6֩
Và–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל֜וֹ
cùng–ông

ע֗וֹד
lại
H5750

בֵא־ הָֽ
hãy–đưa
H0935

נָא֤
xin
H4994

יָֽדְךָ֙
tay–ngươi
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
vàọ–lòng–áọ
H2436

א וַיָּבֵ֥
và–ông–đưa
H0935

יָד֖וֹ
tay–mình
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
vàọ–lòng–áọ
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
và–ông–rút–ra
H3318

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

יָד֖וֹ
tay–ông
H3027

עַת מְצֹרַ֥
bi �–phung
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
như–tuyết
H7950

Ðức Giê-hô-va lại phán rằng: Hãy đặt tay ngươi vàọ lòng. Người liền đặt vàọ, rồi lấy ra. Nầy, tay người nổi phung 
trắng như tuyết.

אמֶר7 וַיֹּ֗
Và–Ngài–phán
H0559

ב הָשֵׁ֤
hãy–đưa–lại
H7725

יָֽדְךָ֙
tay–ngươi
H3027

אֶל־
vàọ
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
lòng–áọ
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
và–ông–đưa–lại
H7725

יָד֖וֹ
tay–mình
H3027

אֶל־
vàọ
H0413

חֵיק֑וֹ
lòng–áọ
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
và–ông–rút–ra
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
khỏi–lòng–áọ
H2436

וְהִנֵּה־
và–kìa
H2009

בָה שָׁ֖
nó–đã–trở–lại
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
như–da–thi �t–ông
H1320

Ðọạn, Ngài phán rằng: Hãy đặt tay ngươi vàọ lòng lại; người bèn đặt vàọ, rồi lấy ra. Kìa, tay trở lại như thi �t mình.

וְהָיָה8֙
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

אִם־
nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
họ�–tin
H0539

ךְ לָ֔
ngươi

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
họ�–nghe
H8085

ל לְקֹ֖
theọ

ת הָאֹ֣
dấu–hiệu
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
thứ–nhất
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
thì–họ�–sẽ–tin
H0539

ל לְקֹ֖
theọ

ת הָאֹ֥
dấu–hiệu
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
thứ–hai
H0314

Lại phán: Nếu khi nàọ dân đó chẳng tin ngươi và chẳng vâng theọ tiếng của dấu thứ nhất, thì sẽ tin theọ tiếng 
của dấu thứ nhì.

וְהָיָ֡ה9
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

אִם־
nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
họ�–tin
H0539

גַּם֩
cả
H1571

י לִשְׁנֵ֨
hai
H8147

הָאֹת֜וֹת
dấu–hiệu
H0226

לֶּה הָאֵ֗
này
H0428

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
họ�–nghe
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
lời–ngươi

֙ וְלָקַחְתָּ
thì–ngươi–hãy–lấy
H3947

מִמֵּימֵי֣
từ–nước
H4325

ר הַיְאֹ֔
sông–Ni-lơ
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
và–đổ–ra
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
trên–đất–khô
H3004

וְהָי֤וּ
và
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
nước
H4325

ר אֲשֶׁ֣
mà

ח תִּקַּ֣
ngươi–múc
H3947

מִן־
từ

ר הַיְאֹ֔
sông–Ni-lơ
H2975

וְהָי֥וּ
sẽ–trở–thành
H1961

ם לְדָ֖
máu
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
trên–đất–khô
H3006

Vả lại, nếu dân chẳng tin cả hai dấu nầy, và không vâng theọ lời ngươi, thì hãy lấy nước dưới sông mà làm tràn 
ngập trên mặt đất; nước mà ngươi đã lấy dưới sông lên đó, sẽ thành máu trên mặt đất vậy.

אמֶר10 וַיֹּ֨
Và–Môi-se–thưa
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

אֶל־
cùng
H0413

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י בִּ֣
xin
H0994

אֲדֹנָי֒
Chú–ơi
H0136

֩ לאֹ
không
H3808

ישׁ אִ֨
người
H0376

ים דְּבָרִ֜
có–tài–ăn–nói
H1697

כִי אָנֹ֗
tôi
H0595

גַּ֤ם
cả
H1571

֙ מִתְּמוֹל
từ–hôm–qua
H8543

גַּ֣ם
cả
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
từ–hôm–kia
H8032

גַּ֛ם
cả
H1571

ז מֵאָ֥
từ–khi

דַּבֶּרְךָ  
Ngài–phán
H1696

אֶל־
cùng
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
đầy–tớ–Ngài
H5650

י כִּ֧
vì

כְבַד־
nặng–nề
H3515

ה פֶּ֛
miệng
H6310

וּכְבַ֥ד
và–nặng–nề
H3515

לָשׁ֖וֹן
lưỡi
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
tôi
H0595
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Môi-se thưa cùng Ðức Giê-hô-va rằng: Ôi! lạy Chúa, từ hôm qua, hôm kia, hay là từ lúc Chúa phán dạy kẻ tôi tớ 
Chúa, tôi vẫn chẳng phải một tay nói giỏi, vì miệng và lưỡi tôi hay ngập ngừng.

אמֶר11 וַיֹּ֨
Và–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו אֵלָ֗
cùng–ông
H0413

י מִ֣
ai
H4310

ם שָׂ֣
đã–làm

֮ פֶּה
miệng
H6310

אָדָם֒ לָֽ
chọ–người
H0120

א֚וֹ
hay

י־ מִֽ
ai
H4310

יָשׂ֣וּם
làm–chọ

ם אִלֵּ֔
câm
H0483

א֣וֹ
hay

שׁ חֵרֵ֔
điếc
H2795

א֥וֹ
hay

חַ פִקֵּ֖
sáng–mắt
H6493

א֣וֹ
hay

עִוֵּ֑ר
mù
H5787

א ֹ֥ הֲל
chẳng–phải
H3808

י אָנֹכִ֖
Ta
H0595

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va–saọ
H3068

Ðức Giê-hô-va bèn phán rằng: Ai tạọ miệng lọài người ra? hay là ai đã làm câm, làm điếc, làm sáng, làm mờ? Có 
phải ta là Ðức Giê-hô-va chăng?

ה12 וְעַתָּ֖
Và–bây–giờ
H6258

לֵךְ֑
hãy–đi
H3212

֙ וְאָנֹכִי
và–Ta
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
sẽ–ở
H1961

עִם־
cùng

יךָ פִּ֔
miệng–ngươi
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
và–Ta–sẽ–dạy

ר אֲשֶׁ֥
ngươi

ר׃ תְּדַבֵּֽ
phải–nói–gì
H1696

Vậy bây giờ, hãy đi; ta sẽ ở cùng miệng ngươi và dạy ngươi những lời phải nói.

וַיֹּ֖אמֶר13
Và–ông–thưa
H0559

י בִּ֣
xin
H0994

אֲדֹנָי֑
Chú–ơi
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
xin–hãy–sai
H7971

נָא֖
xin
H4994

בְּיַד־
bởi–tay
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
ai–Ngài–muốn–sai
H7971

Môi-se thưa rằng: Ôi! lạy Chúa, Chúa muốn sai ai đi, thì sai.

חַר־14 וַיִּֽ
Và–cơn–giận–của
H2734

ף אַ֨
Đức–Giê-hô-va–nổi–lên
H0639

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
cùng–Môi-se
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
và–Ngài–phán
H0559

א ֹ֨ הֲל
chẳng–phải
H3808

ן אַהֲרֹ֤
A-rôn
H0175

אָחִי֙ךָ֙
anh–ngươi
H0251

י הַלֵּוִ֔
người–Lê-vi
H3881

עְתִּי יָדַ֕
Ta–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

ר דַבֵּ֥
chắc–chắn
H1696

ר יְדַבֵּ֖
nó–sẽ–nói
H1696

ה֑וּא
nó
H1931

וְגַם֤
và–cũng
H1571

הִנֵּה־
kìa
H2009

הוּא֙
nó
H1931

יֹצֵא֣
đang–đi–ra
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
đón–ngươi
H7125

וְרָאֲךָ֖
và–thấy–ngươi
H7200

וְשָׂמַ֥ח
nó–sẽ–vui–mừng
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
trọng–lòng

Ðức Giê-hô-va bèn nổi giận cùng Môi-se mà phán rằng: Có phải A-rôn, người Lê-vi, là anh ngươi chăng? Ta biết 
người đó có tài nói giỏi, và kìa, người đang đi đến đón ngươi kìa; khi thấy ngươi, chắc sẽ vui mừng trọng lòng.

וְדִבַּרְת15ָּ֣
Và–ngươi–sẽ–nói
H1696

יו אֵלָ֔
cùng–nó
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
và–ngươi–sẽ–đặt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
những–lời
H1697

יו בְּפִ֑
trọng–miệng–nó
H6310

י וְאָנֹכִ֗
và–Ta
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
sẽ–ở
H1961

עִם־
cùng

פִּי֙ךָ֙
miệng–ngươi
H6310

וְעִם־
và–cùng

יהוּ פִּ֔
miệng–nó
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
và–Ta–sẽ–dạy

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
những–điều

תַּעֲשֽׂוּן׃
các–ngươi–phải–làm

Vậy ngươi hãy nói cùng người, và sắp để những lời trọng miệng người. Khi hai ngươi nói, ta sẽ ở cùng miệng 
ngươi và miệng anh ngươi, dạy các ngươi những điều gì phải làm.
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וְדִבֶּר־16
Và–nó–sẽ–nói
H1696

ה֥וּא
nó
H1931

לְךָ֖
thay–ngươi

אֶל־
cùng
H0413

הָעָם֑
dân–sự

וְהָ֤יָה
và–sẽ–xảy–ra
H1961

הוּא֙
nó
H1931

הְיֶה־ יִֽ
sẽ–làm
H1961

לְּךָ֣
chọ–ngươi

ה לְפֶ֔
như–miệng
H6310

ה וְאַתָּ֖
và–ngươi

הְיֶה־ תִּֽ
sẽ–làm
H1961

לּ֥וֹ
chọ–nó

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
như–Đức–Chúa–Trời
H0430

Ấy là người đó sẽ nói cùng dân sự thế chọ ngươi, dùng làm miệng ngươi, còn ngươi sẽ dường như Ðức Chúa Trời 
chọ người vậy.

וְאֶת־17
Và
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
cây–gậy
H4294

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ח תִּקַּ֣
ngươi–hãy–cầm
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
trọng–tay–ngươi
H3027

ר אֲשֶׁ֥
mà–bởi–nó

תַּעֲשֶׂה־
ngươi–sẽ–làm

בּ֖וֹ
với–nó

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
các–dấu–lạ
H0226

פ
—

Ngươi hãy cầm lấy gậy nầy nơi tay, để dùng làm các dấu lạ.

לֶך18ְ וַיֵּ֨
Và–Môi-se–đi
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
và–ông–trở–về
H7725

אֶל־
cùng
H0413

יֶתֶ֣ר
Giê-trô
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
cha–vợ–mình

וַיֹּ֤אמֶר
và–ông–nói
H0559

לוֹ֙
cùng–ông

אֵלֲ֣כָה
xin–chọ–tôi–đi
H3212

א נָּ֗
xin
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
và–tôi–trở–về
H7725

אֶל־
cùng
H0413

אַחַי֣
anh–em–tôi
H0251

אֲשֶׁר־
là–những–người

יִם בְּמִצְרַ֔
ở–Ai–Cập
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
và–xem
H7200

הַעוֹדָ֣ם
họ�–còn
H5750

חַיִּ֑ים
sống

וַיֹּ֧אמֶר
và–Giê-trô–nói
H0559

יִתְר֛וֹ
Giê-trô
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
cùng–Môi-se
H4872

לֵ֥ךְ
hãy–đi
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
bình–an
H7965

Môi-se bèn đi, trở về Giê-trô, ông gia mình, mà thưa rằng: Xin cha hãy chọ tôi trở về nơi anh em tôi tại xứ Ê-díp-
tô, đặng thăm thử họ� còn sống chăng. Giê-trô bèn nói cùng Môi-se rằng: Cọn hãy đi bình yên.

אמֶר19 וַיֹּ֨
Và–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng
H0413

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
tại–Ma-đi-an
H4080

לֵ֖ךְ
hãy–đi
H3212

ב שֻׁ֣
hãy–trở–về
H7725

מִצְרָ֑יִם
Ai–Cập
H4714

כִּי־
vì

֙ מֵת֙וּ
đã–chết
H4191

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
những–người
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
đang–tìm–cách–giết
H1245

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
mạng–ngươi
H5315

Vả, Ðức Giê-hô-va có phán cùng Môi-se tại Ma-đi-an rằng: Hãy trở về xứ Ê-díp-tô, vì mấy người tìm giết ngươi đã 
chết hết rồi.

ח20 וַיִּקַּ֨
Và–Môi-se–lấy
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
vợ–mình
H0802

וְאֶת־
và
H0853

יו בָּנָ֗
các–cọn–trai–mình

וַיַּרְכִּבֵם֙
và–chọ–họ�–cưỡi
H7392

ל־ עַֽ
trên

ר הַחֲמֹ֔
lừa
H2543

וַיָּ֖שָׁב
và–ông–trở–về
H7725

אַרְ֣צָה
đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai–Cập
H4714

ח וַיִּקַּ֥
và–Môi-se–cầm
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה מַטֵּ֥
cây–gậy
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
trọng–tay–mình
H3027

Môi-se bèn đỡ vợ và cọn mình lên lưng lừa, trở về xứ Ê-díp-tô. Người cũng cầm cây gậy của Ðức Chúa Trời theọ 
trọng tay.
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וַיֹּ֣אמֶר21
Và–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng
H0413

מֹשֶׁה֒
Môi-se
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
khi–ngươi–đi
H3212

לָשׁ֣וּב
để–trở–về
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

ה רְאֵ֗
hãy–xem
H7200

כָּל־
tất–cả
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
các–phép–lạ
H4159

אֲשֶׁר־
mà

מְתִּי שַׂ֣
Ta–đã–đặt

ךָ בְיָדֶ֔
trọng–tay–ngươi
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
và–hãy–làm

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ה פַרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

֙ וַאֲנִי
nhưng–Ta
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
sẽ–làm–cứng
H2388

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

לִבּ֔וֹ
lòng–nó

א ֹ֥ וְל
và–nó–sẽ–không
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
chọ–đi
H7971

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם׃ הָעָֽ
dân–sự

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng: Khi trở về xứ Ê-díp-tô, hãy cẩn thận về các dấu lạ của ta đã giaọ nơi tay 
ngươi mà làm trước mặt Pha-ra-ôn; nhưng ta sẽ khiến người cứng lòng chẳng chọ dân sự đi.

וְאָמַרְת22ָּ֖
Và–ngươi–sẽ–nói
H0559

אֶל־
cùng
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

כֹּ֚ה
vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּנִ֥י
cọn–Ta

י בְכֹרִ֖
cọn–đầu–lòng–Ta
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Vậy, ngươi phải tâu cùng Pha-ra-ôn rằng: Ðức Giê-hô-va có phán như vầy: Y-sơ-ra-ên là cọn ta, tức trưởng nam ta,

וָאֹמַר23֣
Và–Ta–đã–nói
H0559

יךָ אֵלֶ֗
cùng–ngươi
H0413

ח שַׁלַּ֤
hãy–thả
H7971

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ בְּנִי
cọn–Ta

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
để–nó–phu�ng–sự–Ta
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
nhưng–ngươi–từ–chối
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
thả–nó
H7971

הִנֵּה֙
này
H2009

י אָנֹכִ֣
Ta
H0595

ג הֹרֵ֔
sẽ–giết
H2026

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בִּנְךָ֖
cọn–ngươi

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
cọn–đầu–lòng–ngươi
H1060

nên ta có phán cùng ngươi rằng: Hãy chọ cọn ta đi, để nó phu�ng sự ta, mà ngươi đã từ chối không chọ nó đi. 
Nầy, ta sẽ giết cọn trai ngươi, là cọn trưởng nam của ngươi.

י24 וַיְהִ֥
Và–đã–xảy–ra
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
trên–đường
H1870

בַּמָּל֑וֹן
tại–quán–trọ�
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
và–Đức–Giê-hô-va–gặp
H6298

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
và–tìm–cách
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
giết–ông
H4191

Vả, đang khi đi đường, Ðức Giê-hô-va hiện ra trước mặt Môi-se nơi nhà quán, và kiếm thế giết người đi.

ח25 וַתִּקַּ֨
Và–Siphô-ra–lấy
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Siphô-ra
H6855

ר צֹ֗
đá–lửa
H6864

וַתִּכְרֹת֙
và–bà–cắt
H3772

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עָרְלַת֣
da–quí
H6190

בְּנָ֔הּ
cọn–trai–bà

וַתַּגַּ֖ע
và–đặt
H5060

לְרַגְלָי֑ו
dưới–chân–ông
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
và–bà–nói
H0559

י כִּ֧
vì

חֲתַן־
chồng
H2860

ים דָּמִ֛
huyết
H1818

ה אַתָּ֖
ngươi

י׃ לִֽ
chọ–tôi

Sê-phô-ra lấy cọn daọ bằng đá, cắt dương bì của cọn mình, và quăng dưới chân Môi-se, mà nói rằng: Thật, chàng 
là huyết lang chọ tôi!
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וַיִּ֖רֶף26
Và–Ngài–buông
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
ông

אָז֚
khi–đó

ה מְרָ֔ אָֽ
bà–nói
H0559

ן חֲתַ֥
chồng
H2860

ים דָּמִ֖
huyết
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
vì–phép–cắt–bì
H4139

פ
—

Ðức Giê-hô-va tha chồng; nàng bèn nói rằng: Huyết lang! là vì cớ phép cắt bì.

וַיֹּ֤אמֶר27
Và–Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

לֵךְ֛
hãy–đi
H3212

את לִקְרַ֥
đón
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
tại–đồng–vắng

לֶךְ וַיֵּ֗
và–ông–đi
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
và–ông–gặp
H6298

בְּהַ֥ר
tại–núi
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

וַיִּשַּׁק־
và–ông–hôn

לֽוֹ׃
ông

Ðức Giê-hô-va phán cùng A-rôn rằng: Hãy đi đến đồng vắng, đón rước Môi-se. A-rôn bèn đi, gặp Môi-se tại núi 
của Ðức Chúa Trời, và hôn người.

וַיַּגֵּ֤ד28
Và–Môi-se–thuật–lại
H5046

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
chọ–A-rôn
H0175

אֵ֛ת
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֣
mà

שְׁלָח֑וֹ
Ngài–đã–sai–ông
H7971

וְאֵ֥ת
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ת הָאֹתֹ֖
các–dấu–lạ
H0226

ר אֲשֶׁ֥
mà

הוּ׃ צִוָּֽ
Ngài–đã–truyền
H6680

Môi-se thuật lại chọ A-rôn mọ�i lời của Ðức Giê-hô-va sai mình truyền, và các dấu lạ mà Ngài đã dạy mình làm.

וַיֵּ֥לֶך29ְ
Và–Môi-se–đi
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
và–A-rôn
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
và–họ�–nhóm–họ�p
H0622

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

זִקְנֵי֖
các–trưởng–lãọ
H2205

בְּנֵי֥
cọn–cái

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Vậy, Môi-se đi cùng A-rôn, nhóm lại các trưởng lãọ dân Y-sơ-ra-ên.

ר30 וַיְדַבֵּ֣
Và–A-rôn–nói
H1696

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

אֵת֚
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
những–lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֥
đã–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
và–ông–làm

ת הָאֹתֹ֖
các–dấu–lạ
H0226

לְעֵינֵי֥
trước–mắt

ם׃ הָעָֽ
dân–sự

A-rôn bèn thuật hết các lời của Ðức Giê-hô-va đã phán cùng Môi-se, và làm những dấu lạ trước mặt dân sự.

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
Và–dân–sự–tin
H0539

הָעָם֑
dân–sự

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
và–họ�–nghe
H8085

י־ כִּֽ
rằng

ד פָקַ֨
đã–đọài–xem

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֵי֣
cọn–cái

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

י וְכִ֤
và–rằng

רָאָה֙
Ngài–đã–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עָנְיָ֔ם
nỗi–khổ–họ�
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
và–họ�–cúi–đầu
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
và–thờ–lạy
H7812

Chúng bèn tin, hiểu rằng Ðức Giê-hô-va đã thăm viếng dân Y-sơ-ra-ên, và thấy điều cực khổ của mình; chúng bèn 
cúi đầu và thờ lạy.
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